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Safety instructions
Read this safety chapter and these origi-
A || nal instructions before using the device
for the first time. Act in accordance with
them. Keep the original instructions for future reference
or for future owners.

e In addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

e Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.
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Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

&N WARNING

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Operation

A DANGER . Operation in explosive atmos-
pheres is prohibited. e Never suction solvents, liquids
containing solvents or undiluted acids. This includes
e.g. petrol, paint thinner or heating oil. The spray mist is
highly flammable, explosive and poisonous. e Dam-
aged wheels / tyre valves are extremely dangerous.
Damaged wheels / tyre valves can be damaged by the
high-pressure jet and explode. The first sign of this is
discolouration of the tyres. Keep a spray distance of at
least 30 cm when cleaning the wheels / tyre valves.

AN WARNING e Do not use the device if people
without the proper protective clothing are in its reach.

e Do not aim the high-pressure jet at yourself, e.g. to
clean clothes or shoes. e Do not direct the high-pressure
Jjet at persons, animals, live electrical equipment or at the
device itself. Do not spray any objects which contain

harmful substances (e.g. asbestos). e Check the device
and the accessories, such as the high-pressure hose,
high-pressure gun and safety devices, to make sure they
are in proper safe and reliable condition before each op-
eration. Do not use the device if it is damaged. Replace
damaged components immediately. ® Only use high-
pressure hoses, control panels and couplings specified
by the manufacturer. e Risk of scalding. When discon-
necting the supply or high-pressure hose, hot water can
leak out of the connections after operation.

AN CAUTION . According to the applicable regu-
lations, the appliance may never be used with the drink-
ing water network without a system separator. Ensure
that the connection to your house water system, with
which the high-pressure cleaner is operated, is
equipped with a system separator according to

EN 12729 type BA. e Water that has flowed through a
system separator is no longer classified as drinkable.

e Never leave the device unsupervised while it is in op-
eration. e Recoil force from the water stream emerging
at the high-pressure nozzle acts on the high-pressure
gun. Keep proper footing and hold the high-pressure
gun and spray lance firmly. e Accidents or damage due
to the device falling over. Before all actions with or on
the device, you must make sure that it is stable.

ATTENTION e« Do not operate the device at tem-

peratures below 0 °C.
Protective gear

N CAUTION e Wear suitable protective clothing
and safety goggles to protect yourself from water or dirt
backsplash. e Aerosols can be formed when using high-
pressure cleaners. Inhaling aerosols can be harmful for
your health. Depending on the application, the use of
fully shielded nozzles (e.g. surface cleaners) can signif-
icantly lower the emission of aqueous aerosols. De-
pending on the environment to be cleaned, wear a
suitable respiratory protective mask of class FFP 2 or
comparable to protect yourself from inhaling aerosols if
the use of a fully shielded nozzle is not possible.

Risk of electric shock

A DANGER. Only connect protection class I de-
vices to properly earthed power sources. ® Only connect
the device to alternating current. The voltage indicated on
the type plate must match the voltage of the power
source. ® Only operate the device via a fault current pro-
tection switch (maximum 30 mA). e Never touch the
mains plug and socket with wet hands. e The mains plug
and coupling of the extension cable must be water tight
and may not be placed in water. The coupling may not be
on the floor. Use cable drums to ensure that the sockets
are at least 60 mm above the floor. e All live parts in the
work area must be protected against water jets.

AN WARNING . Only connect the device to an
electrical connection which has been set up by a quali-
fied electrician as per IEC 60364-1. @ Check that the
mains connection cable with mains plug is undamaged
each time before using the device. To avoid any possi-
ble danger, a damaged mains connection cable must be
immediately replaced by the manufacturer, or the au-
thorised customer service department or a qualified
electrician. e Do not damage the power supply and ex-
tension cable by running over it, crushing or yanking it
or similar. Protect the power supply cable from heat, oil
and sharp edges. e Unsuitable electrical extension ca-
bles are dangerous. Only use approved and appropri-
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ately marked electrical extension cables with a sufficient
line cross section when outdoors: 1-10m : 1.5 mm2,
10-30 m : 2.5 mm?

AN CAUTION . Always fully unwind the extension
cable from the cable drum. e In case of longer breaks in
operation and after use, switch off the device at the
main switch / device switch and pull the mains plug.

Operation with detergent
AN WARNING e incorrect use of detergents can

cause serious injuries or poisoning.

AN CAUTION . Keep the detergent out of the
reach of children. e Only use the detergents supplied or
specified by the manufacturer. The use of other deter-
gents or chemicals can impair the safety of the device.

Care and service

AN WARNING . Always pull out the mains plug

before all care and maintenance work.

AN CAUTION e Have repair work and work on

electrical components carried out by the authorised cus-
tomer service only.

ATTENTION e« Do not use acetone, undiluted ac-
ids or solvents, as they corrode the materials used on
the device.

Transportation

AN CAUTION

e Risk of accidents and injuries. Take into account the
weight of the device for transportation and storage.
See chapter Technical data in the operating instruc-
tions.

General safety instructions

A DANGER e« Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children.

AN WARNING . Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware of
third parties, in particular children, when working with the
device. e Persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities and persons lacking experience and
knowledge may only use the appliance if they are prop-
erly supervised, have been instructed on use of the appli-
ance safely by a person responsible for their safety, and
understand the resultant hazards involved. e Children
must not operate the device. e Children must be super-
vised to prevent them from playing with the appliance.

AN CAUTION . Safety devices are provided for
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
QKQ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

cg) Cleaning work producing in oily waste water, e.g. wash-
ing engines, washing undercarriages etc., may only be

performed at washing stations with an oil separator.

cg) Working with detergents may only be performed on
watertight surfaces with connection to the waste

water sewage system. Do not allow detergent to enter

waterways or the soil.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Intended use

Use the high-pressure cleaner in private households only.
The high-pressure cleaner is intended for cleaning ma-
chines, vehicles, buildings, tools, facades, terraces,
garden machines etc. using a high-pressure water jet.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts. They
ensure that the appliance will run fault-free and safely.
Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when

unpacking. If any accessories are missing or in the event
of any shipping damage, please notify your dealer.

Description of the device

For the illustrations, refer to the graphics page
Illustration A

(*) Water connection coupling

@ Water connection with integrated sieve

@ Detergent suction hose

@ Mains connection cable with mains plug
@ Storage for high-pressure gun

@ Spray lance dirt blaster for stubborn soiling

@ Spray lance with high-pressure nozzle for normal
cleaning tasks

High-pressure gun

@ Clamp for connecting / disconnecting the high-pres-
sure hose

High-pressure gun lever
(@ High-pressure gun lock
(i2) High-pressure hose

@ Storage for spray lance
Transport handle

(® Transport wheel

Trigger "0/OFF" / "I/ON"

@ High-pressure connection
Type plate
Screws

@0) **Garden hose (fabric reinforced, diameter at least
1/2 inch (13 mm), length at least 7.5 m, with com-
mercially available quick coupling)

** additionally required
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Safety devices

AN CAUTION

Missing or modified safety devices!

Safety devices are provided for your own protection.
Do not bypass, remove or render ineffective any safety
devices.

Power switch
The power switch prevents unintentional operation of
the device.
High-pressure gun lock
The lock locks the lever of the high-pressure gun and
prevents the device from starting unintentionally.
Auto-stop function
If the lever of the high-pressure gun is released, the
pressure switch turns off the pump and the high-pres-
sure jet stops. The pump switches on again when the le-
ver is pressed.

Symbols on the device

ITH Do not aim the high-pressure jet may at per-
\wa SONS, animals, live electrical equipment or
the device itself.

Protect the device against frost.

The device may not be connected to the
public drinking water network.

N

Protoct rom st
Vor Frostschitzent

Q

Installation

For the illustrations, refer to the graphics page.

Fit the supplied loose parts onto the device before start-
ing up the device.

Place the screws provided and matching screwdriver at
the ready.

Installing the wheels
1. Install the wheels on the device so that they latch in-
to place.
lllustration B

Mounting the transport handle
Attach the transport handle.
Secure the transport handle with 4 screws.
Illustration C

Mounting the storage option for the high-
pressure gun
1. Pushin the storage option for the high-pressure gun
into the holder on the device.
2. Hold the storage option in the end position and se-
cure it using a screw.
lllustration D

Mounting the storage option for spray lances

1. Push in the storage option for the spray lances into
the holder on the device.

2. Hold the storage option in the end position and se-
cure it using a screw.
lllustration E

Installing the water connection coupling

1. Screw the water connection coupling onto the water
connection on the device.
lllustration F

N =

Initial startup

1. Place the device on a flat and level surface.
2. Unwind the high-pressure hose and eliminate any
loops and twists.
3. Connect the high-pressure hose to the device.
a Pull up the clamp on the coupling.
b Insert the high-pressure hose into the coupling.
¢ Press down the clamp on the coupling.
lllustration G
4. Connect the high-pressure hose to the high-pres-
sure gun.
a Squeeze the clamp.
b Pull out the clamp.
¢ Insert the high-pressure hose.
d Press the clamp in until it latches into place.
Illustration H
5. Check for a secure connection by pulling on the
high-pressure hose.
6. Plug the mains plug into a mains socket.
Water supply
For the connection values, see the type plate or chapter
Technical data.
Observe the water distribution company regulations.

ATTENTION

Damage through contaminated water
Contamination in the water can damage the pump and
the accessories.

KARCHER recommends using the KARCHER water fil-
ter for protection(special accessory, order number
4.730-059).

Connection to the water line

ATTENTION

Hose coupling with Aquastop on the water connec-

tion of the device

Damage to the pump

Never use a hose coupling with Aquastop on the water

connection of the device.

You can use an Aquastop coupling on the tap.

1. Plug the garden hose onto the water connection
coupling.

2. Connect the garden hose to the water line.
Illustration |

3. Open the water tap fully.

ATTENTION

Pump running dry

Damage to the device

If pressure does not build up in the device after 2 min-
utes then switch the device off and proceed according
to the instructions in chapter Troubleshooting guide.

High-pressure operation

ATTENTION
Damage to painted or sensitive surfaces
Surfaces can be damaged when the jet is too close to
the surface or an unsuitable spray lance is used.
Maintain a minimum spray distance of 30 cm when
cleaning painted surfaces.
Do not clean car tyres, paint or sensitive surfaces such
as wood with the dirt blaster.
1. Insert a spray lance into the high-pressure gun and
lock it by turning it 90°.
lllustration J
2. Switch the device on ("I/ON").
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3. Unlock the lever of the high-pressure gun.
4. Press the lever of the high-pressure gun.
The device switches on.

Operation with detergent

A DANGER

Failure to adhere to the safety data sheet

Incorrect handling of the detergent can seriously dam-

age your health

Observe the safety data sheet of the detergent manu-

facturer, in particular the instructions on personal pro-

tective equipment.

Note

KARCHER detergents ensure fault-free operation. Ask

us for a consultation, request our catalogue or our de-

tergent information sheets.

Note

Detergent can only be mixed into the jet at low pressure.

1. Pull the desired length of the detergent suction hose
out of the casing.
lllustration K

2. Hang the detergent suction hose in a container with
detergent solution.

3. Disconnect the spray lance from the high-pressure
gun and work using the high-pressure gun only.
The detergent solution is mixed with the water jet
during operation.

Recommended cleaning method

1. Spray the detergent sparingly on the dry surface and
let it work for a while (do not let it dry).
2. Rinse off the loosened dirt with the high-pressure
jet.
After operation with detergent

1. Flush the device with clear water for approx. 30 sec-

onds.
Interrupting operation

1. Release the lever of the high-pressure gun.
The device switches off when the lever is released.
The high pressure in the system is retained.

2. Lock the lever of the high-pressure gun.
Illustration L

3. Switch the device off "0/OFF" during work breaks
longer than 5 minutes.

Ending operation

AN CAUTION

Pressure in the system

Injuries from high-pressure water escaping uncontrolla-
bly

Only disconnect the high-pressure hose from the high-
pressure gun or the device when the system is fully de-
pressurised.

1. Release the lever of the high-pressure gun.

2. Close the water tap.

3. Press the lever of the high-pressure gun for 30 sec-
onds.

The pressure remaining in the system is discharged.
Release the lever of the high-pressure gun.

Lock the lever of the high-pressure gun.
Disconnect the device from the water supply.
Switch off the device "0/OFF".

Pull the mains plug out of the socket.

O N O~

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

Pulling the device
1. Pull the device via the transport handle.

Transporting the device in a vehicle
1. Secure the device against slipping and tipping over.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.

Storing the device
Place the device on a level surface.
Disonnect the high-pressure hose from the high-
pressure gun.
Disconnect the spray lance from the high-pressure
gun.
Stow both spray lances and the high-pressure gun
in the appropriate storage options.
5. Disconnect the high-pressure hose from the device.
6. Store the high-pressure hose on the device.
7. Stow the mains connection cable on the device.
Observe the additional notes before storing the device
for a longer period of time, see chapter Care and ser-
vice.

@ N~

>

Frost protection

ATTENTION

Danger of frost

Incompletely emptied devices can be destroyed by frost.
Completely empty the device and accessories.

Protect the device from frost.

The following requirements must be satisfied:

e The device is disconnected from the water supply.
The high-pressure hose is removed.

Switch the device on "I/ON".

Wait for a maximum of 1 minute until no more water
escapes from the high-pressure connection.
Switch off the device.

Store the device in a frost-protected room, together
with all accessories.

Care and service

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

The device is maintenance-free, i.e. you do not need to
perform any maintenance work.

Clean the sieve in the water connection

ATTENTION

Damaged sieve in the water connection

Damage to the device through contaminated water
Check the sieve for damage before inserting it in the wa-
ter connection.

If necessary, clean the sieve in the water connection.

1. Remove the water connection coupling.

2. Pull the sieve out.

N

o
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3. Clean the sieve under running water.

Illustration M
4. Insert the sieve into the water connection.

Clean the detergent filter

Clean the detergent filter before longer periods of stor-
age.
1. Pull the filter off the detergent suction hose.
2. Clean the filter under running water.

Illustration N

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

Device not running

1. Press the lever of the high-pressure gun.

The device switches on.

2. Check that the voltage specified on the type plate
corresponds to the voltage of the power source.

3. Check the mains connection cable for damage.

Device does not reach required pressure

The water supply is too low.

1. Open the water tap fully.

2. Check the water inlet for an adequate flow rate.

3. Check the setting at the spray lance.

4. Check that the maximum suction height is not ex-
ceeded.

The sieve in the water connection is dirty.

1. Pull the sieve in the water connection out using flat
pliers.

2. Clean the sieve under running water.
lllustration M

Air is in the device.

1. Vent the device:

a Switch on the device without a connected spray
lance for a maximum of 2 minutes.

b Press the high-pressure gun and wait until the
water escaping from the high-pressure gun is
free of air bubbles.

¢ Connect the spray lance.

Strong pressure fluctuations
1. Clean the high-pressure nozzle:

a Use a needle to remove dirt from the nozzle drill.

b Rinse the high-pressure nozzle from the front
with water.

2. Check the water supply volume.

Device leaking

1. The device leaks a small amount for technical rea-
sons. If the leak is severe, request authorised Cus-
tomer Service.

Detergent is not sucked in

1. Disconnect the spray lance from the high-pressure
gun and work using the high-pressure gun only.

2. Clean the filter on the detergent suction hose.

3. Check the detergent suction hose for kinks.

The warranty conditions issued by our sales company
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-

turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

Electrical connection

Voltage \% 220-240
Phase ~ 1
Frequency Hz 50-60
Current consumption A 6
Degree of protection IPX5
Protection class o] 1]
Power protection (slow-blowing) A 10
Water connection

Feed pressure (max.) MPa 1,2
Input temperature (max.) °C 40
Input amount (min.) I/min 7
Device performance data

Operating pressure MPa 7,4
Max. permissible pressure MPa 1
Water flow rate I/min 52
Maximum flow rate I/min 6,0
Detergent flow rate I/min 0,3
High-pressure gun recoil force N "
Dimensions and weights

Typical operating weight kg 5,0
Length mm 242
Width mm 285
Height mm 790

Subject to technical modifications.
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Instrucciones de seguridad
Antes de poner en marcha por primera
A || vez el equipo, lea este capitulo de segu-
ridad y este manual original. Actie con-
forme a estos documentos. Conserve el manual original
para su uso posterior o para propietarios ulteriores.

e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion de accidentes del le-
gislador correspondiente.

e Las placas de advertencia e indicadoras colocadas
en el equipo proporcionan indicaciones importantes
para un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

/A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Servicio

A PELIGRO . Queda prohibido su uso en entor-
nos explosivos. e Nunca aspire disolventes, liquidos
que contenga disolventes ni &cidos no diluidos. Entre
ellos, por ejemplo, gasolina, diluyentes o gasdleo para
calefaccién. La niebla de pulverizacién es inflamable,
explosiva y toxica. e Las véalvulas de neumaticos de ve-
hiculos dafiados resultan peligrosos. Las valvulas de
neumaticos de vehiculos pueden reventar o sufrir da-
Aos por parte de chorros de alta presion. La decolora-
cion del neumatico constituye uno de los primeros sin-
tomas de dafios. Durante la limpieza de vélvulas de
neumaéticos/neumaticos de vehiculos debe mantener
una distancia de, minimo, 30 cm con el chorro.

AN ADVERTENCIA e No utilice el equipo si hay
personas en la zona de alcance sin la correspondiente
ropa de seguridad. e No dirija el chorro de alta presion
hacia si mismo, por ejemplo, para limpiar la ropa o el
calzado. e No dirija el chorro de alta presion hacia per-
sonas, animales, equipamiento eléctrico activo, ni
apunte con él al propio equipo. ® No pulverice objetos
que contengan sustancias perjudiciales para la salud
(p. €j. amianto). e Antes de cada uso, compruebe el
buen estado y la seguridad de funcionamiento del equi-
po y los accesorios, por ejemplo, manguera de alta pre-
sion, pistola de alta presion y dispositivos de seguridad.
No utilice el equipo en caso de dafios. Sustituya inme-
diatamente los componentes dafiados. e Utilice unica-
mente los acoplamientos, accesorios y mangueras de
alta presién recomendados por el fabricante. ® Riesgo
de incendios. Tras el servicio, puede salir agua caliente
de las conexiones tras desconectar la manguera de ali-
mentacion o la manguera de alta presion.

AN PRECAUCION e Nunca utilice el equipo sin

separador de sistema en la red de agua potable, confor-
me a las disposiciones vigentes. Asegurese de que la co-
nexion de su sistema doméstico, donde se utiliza la lim-
piadora de alta presion, esté equipada con un separador

de sistema conforme a EN 12729 tipo BA. e El agua que
fluye por el separador de sistema no se considera agua
potable.  Nunca deje el equipo sin supervision durante
el servicio. e La salida del chorro de agua de la boquilla
de alta presién provoca una fuerza de retroceso en la pis-
tola de alta presion. Permanezca siempre en una postura
segura y agarre con firmeza la pistola de alta presion y el
tubo pulverizador. e La caida del equipo puede producir
accidentes o dafios. Antes de cualquier tarea, debe
adoptar una postura equilibrada con el equipo.

CUIDADO e« No utilice el equipo a temperaturas in-
feriores a 0 °C.

Equipo de proteccion personal

AN PRECAUCION e Lieve ropa de seguridad
adecuada y unas gafas de proteccioén para protegerse
de la suciedad o el agua que salga disparada. e Duran-
te el uso de limpiadoras de alta presién pueden produ-
cirse aerosoles. La inhalacion de aerosoles puede pro-
ducir dafios para la salud. Dependiendo de la aplica-
cién, el uso de boquillas totalmente apantalladas (p. ej.
limpiadoras de superficies) puede reducir notablemente
la expulsion de aerosoles liquidos. En funcion del entor-
no a limpiar, utilice una mascarilla de proteccioén respi-
ratoria adecuada de clase FFP 2 o similares para evitar
inhalar aerosoles si no es posible utilizar una boquilla
totalmente apantallada.

Peligro de choques eléctricos

A PELIGRO e Soio conecte los equipos de la
clase de proteccion | a fuentes de corriente con toma a
tierra. ® Solo conecte el equipo a corriente alterna. La
tension indicada en la placa de caracteristicas debe
coincidir con la tension de la fuente de corriente. e Ma-
neje el equipo solo mediante un interruptor de corriente
de defecto (maximo 30 mA). e Nunca toque los conec-
tores de red y enchufes con las manos humedas. e E|
conector de red y el acoplamiento de un conducto de
prolongacién deben ser impermeables y no pueden ten-
derse en el agua. El acoplamiento no puede situarse
sobre el suelo. Utilice enrolladores de cables que ga-
ranticen que las tomas se encuentran a, minimo,

60 mm sobre el suelo. e Todas las piezas que conducen
corriente en la zona de trabajo deben estar protegidas
contra chorros de agua.

AN ADVERTENCIA « Conecte el equipo tnica-
mente a una conexion eléctrica instalada por un electri-
cista formado conforme a la norma IEC 60364-1. @ Cada
vez que utilice el equipo, asegurese de que el cable de
conexion de red con el conector de red no esta dafado.
Si el cable de conexién de red esta dafiado, el fabricante,
el servicio de posventa autorizado o el personal electri-
cista especialista deben sustituirlo inmediatamente para
evitar cualquier peligro. e No dafie el conducto de pro-
longacion ni el cable de conexién de red pasando por en-
cima, aplastandolo, arrastrandolo o similares. Proteja el
cable de conexién de red frente al calor, el aceite y los
cantos afilados. e Los conductos de prolongacién eléctri-
cos inadecuados resultan peligrosos. Solo utilizar libre-
mente conductos de prolongacion eléctricos autorizados
e identificados debidamente con la suficiente seccién de
conducto: 1-10m : 1,5 mm2, 10-30 m : 2,5 mm'

AN PRECAUCION e Desenrolle completamen-
te el conducto de prolongacién del enrollador de cables.
e En caso de pausas prolongadas y tras su uso, apague
el equipo en el interruptor principal/interruptor del equi-
po y desconecte el conector de red.
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Funcionamiento con detergente

AN ADVERTENCIA e Un uso inadecuado de
detergentes puede provocar lesiones graves o intoxica-
ciones.

AN PRECAUCION . Mantenga el detergente
fuera del alcance de los nifios. @ Solo utilice detergen-
tes recomendados y suministrados por el fabricante. El
uso de otros detergentes o sustancias quimicas puede
comprometer la seguridad del equipo.

Cuidado y mantenimiento

AN ADVERTENCIA « Antes de cualquier tarea
de conservacién y mantenimiento, desconecte el co-
nector de red.

AN PRECAU CIO'N e Solo el servicio de atencion

al cliente autorizado puede realizar las tareas de repara-
cién y otras tareas en los componentes eléctricos.

CUIDADO e« No utilice ni acetona, acidos sin diluir,
ni disolventes ya que pueden dafiar los materiales utili-
zados en el equipo.

Transporte

AN PRECAUCION

e Riesgo de accidentes y lesiones. Tenga en cuenta el
peso del equipo al transportarlo y almacenarlo, véase
capitulo Datos técnicos del manual de instrucciones.

Instrucciones generales de seguridad

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

AN ADVERTENCIA . utilice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios. e Las personas
con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y conocimientos so-
bre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo super-
vision correcta o si han recibido formacién sobre el uso
seguro del equipo por parte de una persona responsa-
ble de su seguridad y han comprendido los peligros
existentes. e Los nifios no pueden utilizar el equipo.

e Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

AN PRECAUCION e Los dispositivos de seguri-

dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
minar los embalajes de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componentes,
=mm COMO baterias, acumuladores o aceite, que supo-
nen un peligro potencial para la salud de las per-
sonas o el medio ambiente en caso de manipularse o
eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con este
simbolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
cg) Los trabajos de limpieza que generan agua sucia con
un alto contenido en aceite, p. €j., los lavados de mo-
tores o la limpieza de bajos, deben realizarse tnicamente
en estaciones de lavado con un separador de aceite.
cg) Los trabajos con detergentes deben realizarse uni-
camente sobre superficies de trabajo a prueba de

filtraciones y conectadas a la canalizacién de agua su-
cia. No permitir que los detergentes penetren en masas
de agua o en la tierra.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Utilice la limpiadora de alta presion Unicamente en el
ambito doméstico.

La limpiadora de alta presion esta disefiada para la lim-
pieza de maquinas, vehiculos, edificios, herramientas,
fachadas, terrazas, equipos para el jardin, etc. con un
chorro de agua de alta presion.

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Descripcion del equipo

Véanse las figuras en la pagina de graficos
Figura A

@ Acoplamiento de la conexién de agua

@ Conexién de agua con tamiz integrado

@ Manguera de aspiracion de detergente

@ Cable de conexion de red con conector de red
@ Almacenaje para pistolas de alta presion

@ Tubo pulverizador con boquilla turbo para contami-
nacion incrustada

Tubo pulverizador con boquilla de alta presién para
tareas de limpieza normales

Pistola de alta presion

Abrazadera para conectar/desconectar la mangue-
ra de alta presién

Palanca de pistola de alta presion

@ Cierre de la pistola de alta presion

@ Manguera de alta presion

@ Almacenaje para tubos pulverizadores
Asa de transporte

(15 Rueda de transporte

Interruptor del equipo «0/OFF»/«I/ON»
(i7) Conexion de alta presion

Placa de caracteristicas

Tornillos

**Manguera de riego (reforzada con tela, didmetro
de al menos 1/2 pulgadas (13 mm), longitud de al
menos 7,5 m, con acoplamiento de accion rapida
convencional)

** se necesita de manera adicional
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Dispositivos de seguridad

N PRECAUCION
Dispositivo de seguridad faltantes o modificados
Los dispositivos de seguridad velan por su seguridad.
No anule, retire o deje sin efecto ningun dispositivo de
seguridad.
Interruptor del equipo
El interruptor del equipo impide el funcionamiento invo-
luntario del equipo.
Cierre de la pistola de alta presion
El cierre bloquea la palanca de la pistola de alta presion
y evita el arranque involuntario del equipo.
Funcion de parada automatica
Cuando se suelta la palanca de la pistola de alta pre-
sion, el interruptor de presién desconecta la bombay se
para el chorro de alta presion. Al presionar la palanca,
vuelve a conectarse la bomba.

Simbolos en el equipo

ITH No dirigir el chorro de alta presion hacia per-
AN\ v a

sonas, animales o equipamiento eléctrico
activo ni apuntar con él al propio equipo.
Proteger el equipo de las heladas.

El equipo no debe conectarse directamente
a la red publica de agua potable.

Protoct rom st
Vor Frostschitzent

Q

Véanse las figuras en la pagina de graficos.
Antes de la puesta en funcionamiento, montar en el
equipo las piezas que se suministran sueltas.
Preparar los tornillos suministrados y el atornillador
adecuado.

Montaje de las ruedas
Enganchar las ruedas en el equipo.
Figura B
Montaje del asa de transporte
Colocar el asa de transporte.
Asegurar el asa de transporte con 4 tornillos.
Figura C

Montaje del almacenaje para la pistola de alta
presion

Deslizar el almacenaje para la pistola de alta pre-

sion en el alojamiento del equipo.

Mantener el almacenaje en la posicion final y ase-

gurarlo con un tornillo.

FiguraD

Montaje del almacenaje para los tubos
pulverizadores

Deslizar el almacenaje para los tubos pulverizado-

res en el alojamiento del equipo.

Mantener el almacenaje en la posicion final y ase-

gurarlo con un tornillo.

Figura E

Montaje del acoplamiento de la conexion de
agua
1. Enrosque el acoplamiento de la conexién de agua
en dicha conexion del equipo.
Figura F

N = -

-

N

-

N

Puesta en funcionamiento

1. Colocar el equipo sobre una superficie plana.
2. Desenrollar la manguera de alta presién por com-
pleto y deshacer los posibles bucles y torceduras.
3. Conecte la manguera de alta presion al equipo.
a Levantar la abrazadera del acoplamiento.
b Introduzca la manguera de alta presion en el aco-
plamiento.
¢ Presionar hacia abajo la abrazadera en el aco-
plamiento.
Figura G
4. Conecte la manguera de alta presion a la pistola de
alta presion.
a Apriete la abrazadera.
b Extraiga la abrazadera.
¢ Inserte la manguera de alta presion.
d Presionar la abrazadera hasta encajarla.
Figura H
5. Comprobar que las conexiones son seguras tirando
de la manguera de alta presion.
6. Conectar el conector de red a un enchufe.

Alimentacion de agua
Para consultar los valores de conexion, véase la placa
de caracteristicas o el apartado Datos técnicos.
Respete las normas de la empresa de suministro de
agua.

CUIDADO

Danos por agua sucia

La suciedad en el agua puede dafar la bomba y los ac-
cesorios.

Para protegerlos, KARCHER recomienda usar su filtro
de agua (accesorio especial, referencia de pedido
4.730-059).

Conexion al conducto de agua

CUIDADO

Acoplamiento de mangueras con Aquastop en la

conexion de agua del equipo

Dafios en la bomba

Nunca use un acoplamiento de mangueras con Aquas-

top en la conexién de agua del equipo.

Puede usar un acoplamiento Aquastop en el grifo de

agua.

1. Insertarla manguera de riego en el acoplamiento de
la conexién de agua.

2. Conectar la manguera de riego al conducto de
agua.
Figural

3. Abrir el grifo de agua por completo.

Funcionamiento

CUIDADO

Marcha en vacio de la bomba

Danos en el equipo

Si el equipo no genera ninguna presion en un intervalo
de 2 minutos, desconéctelo y proceda conforme a las
instrucciones del apartado Ayuda en caso de averia.

Funcionamiento con alta presion

CUIDADO

Danos en superficies pintadas o delicadas

Las superficies resultan dafiadas si no se mantiene la
suficiente distancia con la boquilla de pulverizado o si
se selecciona un tubo pulverizador inadecuado.
Mantenga una distancia con la boquilla de pulverizado
de al menos 30 cm al limpiar superficies pintadas.
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No utilice la boquilla turbo para limpiar llantas de vehi-
culos, pinturas ni superficies delicadas, como la made-
ra.

1. Insertar un tubo pulverizador en la pistola de alta
presion y fijarlo girandolo 90°.

Figura J

Conectar el equipo («I/ON»).

Desbloquear la palanca de la pistola de alta presion.
Presionar la palanca de la pistola de alta presion.
El equipo se conecta.

Funcionamiento con detergente

A PELIGRO

Inobservancia de la hoja de datos de seguridad

Problemas de salud graves por un uso inadecuado del

detergente.

Observe la hoja de datos de seguridad del fabricante de

detergentes, especialmente las indicaciones sobre

equipos de proteccién personal.

Nota

Los detergentes KARCHER garantizan un funciona-

miento sin averias. Solicite el asesoramiento oportuno

o pida nuestro catalogo o nuestra hoja informativa so-

bre detergentes.

Nota

El detergente solo se puede afiadir al utilizar baja pre-

sién.

1. Extraerla manguera de aspiracion de detergente de
la carcasa hasta alcanzar la longitud deseada.
Figura K

2. Colgar la manguera de aspiracion de detergente en
un recipiente con solucién de detergente.

3. Separar el tubo pulverizador de la pistola de alta
presion y trabajar solo con la pistola de alta presion.
Durante el funcionamiento, se afiade la solucién de
detergente al chorro de agua.

Métodos de limpieza recomendados
1. Pulverizar poco detergente sobre la superficie seca
y dejar que actle (no secar).
2. Lavar la suciedad desprendida con el chorro de alta
presion.
Tras el funcionamiento con detergente

1. Enjuague el equipo con agua limpia durante unos

30 segundos.
Interrupcion del funcionamiento

1. Soltar la palanca de la pistola de alta presiéon.
Al soltar la palanca, el equipo se desconecta. Se
mantiene la alta presion en el sistema.

2. Bloquear la palanca de la pistola de alta presion.
Figura L

3. Desconectar el equipo con «0/OFF» durante las
pausas de trabajo de mas de 5 minutos.

Finalizacién del funcionamiento

N PRECAUCION
Presion en el sistema
Lesiones por la salida incontrolada de agua a alta pre-
sién
Desconecte la manguera de alta presion de la pistola de
alta presién o del equipo Gnicamente cuando no haya
ninguna presién en el sistema.
1. Suelte la palanca de la pistola de alta presion.
2. Cierre el grifo de agua.
3. Presione la palanca de la pistola de alta presién du-
rante 30 segundos.
Se elimina toda la presién que queda en el sistema.

PO

Suelte la palanca de la pistola de alta presion.
Bloquee la palanca de la pistola de alta presion.
Desconecte el equipo de la alimentacion de agua.
Desconecte el equipo con «0/OFF».

Desconectar el conector de red del enchufe.

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-
te.

© N oA

Arrastre del equipo
1. Arrastrar el equipo utilizando el asa de transporte.

Transporte del equipo en vehiculo
1. Asegurar el equipo para evitar que se desplace o
vuelque.

Almacenamiento

N PRECAUCION
Inobservancia del peso
Peligro de lesiones y dafios
Tenga en cuenta el peso del equipo para sualmacena-
miento.
Almacenaje del equipo

Depositar el equipo sobre una superficie plana.
. Desconectar la manguera de alta presion de la pis-

tola de alta presion.
Desconectar el tubo pulverizador de la pistola de al-
ta presion.
Almacenar los dos tubos pulverizadores y la pistola
de alta presion en los almacenajes correspondien-
tes.
Desconectar la manguera de alta presion del equi-
po.
Almacenar la manguera de alta presion en el equi-
po.
7. Almacenar el cable de conexién de red en el equipo.
Tener en cuenta las instrucciones adicionales sise va a
almacenar el equipo durante un periodo de tiempo pro-
longado; véase el capitulo Conservacién y manteni-
miento.

Proteccion contra las heladas

CUIDADO

Riesgo de helada

Los aparatos que no estén totalmente vacios pueden

destruirse con las heladas.

Vacie el aparato y los accesorios por completo.

Proteja el aparato de las heladas.

Debe cumplirse los siguiente:

o El equipo esta desconectado de la alimentacion de
agua.

e Se ha retirado la manguera de alta presion.

Conectar el equipo con «I/ON».

Esperar 1 minuto como maximo hasta que ya no

salga agua de la conexion de alta presion.

Desconectar el equipo.

Almacenar el equipo con todos los accesorios en

una sala protegida de heladas.

Conservacion y mantenimiento

A PELIGRO
Peligro de choques eléctricos
Lesiones al tocar piezas que conducen corriente

N =

[

>

o

o
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o
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Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

El equipo no requiere mantenimiento, es decir, no es
necesario llevar a cabo trabajos de mantenimiento de
forma periddica.

Limpieza del tamiz de la conexion de agua

CUIDADO
Tamiz de la conexién de agua dafado
Darios en el equipo debido a agua sucia
Antes de colocarlo en la conexién de agua, compruebe
si el tamiz presenta dafos.
En caso necesario, limpiar el tamiz de la conexién de
agua.
1. Retirar el acoplamiento de la conexion de agua.
2. Extraer el tamiz.
3. Limpiar el tamiz con agua corriente.
Figura M
4. Colocar el tamiz en la conexion de agua.

Limpieza del filtro de detergente
Limpiar el filtro de detergente si se va almacenar duran-
te un tiempo prolongado.

1. Retirar el filtro de la manguera de aspiracion de de-
tergente.

2. Limpiar el filtro con agua corriente.
Figura N

Ayuda en caso de averia

A menudo, las causas de las averias son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o averias no mencionadas aqui, péngase
en contacto con el servicio de posventa.

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente

Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

El equipo no funciona

1. Presionar la palanca de la pistola de alta presion.
El equipo se conecta.

2. Comprobar si la tension indicada en la placa de ca-
racteristicas coincide con la tensién de la fuente de
corriente.

3. Comprobar si el cable de conexién de red presenta
dafios.

El equipo no genera presion

La entrada de agua es insuficiente.

1. Abrir el grifo de agua por completo.

Comprobar que la entrada de agua cuenta con el

volumen transportado suficiente.

3. Comprobar el ajuste del tubo pulverizador.

4. Comprobar que no se excede la altura de aspiracion
maxima.

El tamiz de la conexién de agua estéa sucio.

1. Extraer el tamiz de la conexién de agua con un ali-
cate de boca plana.

2. Limpiar el tamiz con agua corriente.

Figura M

Hay aire en el equipo.

1. Purgar el equipo:

a Conectar el equipo sin tubo pulverizador conec-
tado durante un maximo de 2 minutos.

b Presionar la pistola de alta presion y esperar has-
ta que el agua salga sin burbujas de la conexién
de alta presion.

¢ Conectar el tubo pulverizador.

Fuertes variaciones de presion
1. Limpie la boquilla de alta presion:
a Elimine la suciedad del taladro de boquilla con
ayuda de una aguja.
b Enjuague la boquilla de alta presiéon con agua
desde la parte frontal.
2. Compruebe el volumen de entrada de agua.
Equipo no estanco
1. Desde un punto de vista técnico, el equipo puede
presentar una pequefia falta de estanqueidad. En
caso de que la falta de estanqueidad sea mas gra-
ve, informe al servicio de posventa.
No se aspira el detergente
1. Separar el tubo pulverizador de la pistola de alta
presion y trabajar solo con la pistola de alta presion.
Limpiar el filtro de la manguera de aspiracion de de-
tergente.
Comprobar si la manguera de aspiracion de deter-
gente presenta puntos de flexion.

N

[

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Tension \ 220-240
Fase ~ 1
Frecuencia Hz 50-60
Consumo de corriente A 6
Tipo de proteccién IPX5
Clase de proteccion =] 1]
Fusible de red (lento) A 10
Conexion de agua

Presion de entrada (max.) MPa 1,2
Temperatura de entrada (max.) °C 40
Volumen de entrada (min.) I/min 7
Datos de potencia del equipo

Presion de servicio MPa 7.4
Presién max. admisible MPa 1"
Volumen transportado, agua I/min 52
Volumen transportado maximo I/min 6,0
Volumen transportado, detergente 1/min 0,3
Fuerza de retroceso de la pistola N 1
de alta presion

Peso y dimensiones

Peso de servicio tipico kg 5,0
Longitud mm 242
Anchura mm 285
Altura mm 790

Reservado el derecho a realizar modificaciones.
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Petunjuk keselamatan
Bacalah bab tentang petunjuk
A || keselamatan ini dan panduan
pengoperasian asli sebelum Anda
menggunakan perangkat untuk pertama kalinya. Ikuti
langkah-langkah sebagaimana dijelaskan. Simpan
panduan pengoperasian asli tersebut untuk digunakan

di lain waktu atau untuk diserahkan kepada pemilik

berikutnya.

e Di samping petunjuk yang ada pada panduan
pengoperasian ini, perhatikan juga peraturan
keselamatan dan pencegahan kecelakaan yang
berlaku.

e Tanda peringatan dan petunjuk yang terdapat pada
perangkat memberikan informasi penting mengenai
pengoperasian yang aman.

Tingkat bahaya
A BAHAYA

e Petunjuk tentang situasi berbahaya yang segera
mengancam yang dapat menyebabkan terluka parah
atau kematian.

AN PERINGATAN

e Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya
yang dapat menyebabkan terluka parah atau
kematian.

AN HATI-HATI
e Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya
yang dapat menyebabkan cedera ringan.

PERHATIAN
e Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya
yang dapat menyebabkan kerusakan properti.

Pengoperasian

A BAHAYA . Pengoperasian di area yang
berpotensi mengalami ledakan tidak diizinkan.

e Jangan pernah menghirup bahan pelarut, cairan yang
mengandung bahan pelarut, atau asam murni yang
tidak diencerkan. Termasuk juga, misalnya bensin,
bahan pengencer cat, atau oli panas. Semprotan
sangat mudah terbakar, mudah meledak, dan beracun.
e Ban mobil / katup ban yang rusak berbahaya bagi
keselamatan. Ban mobil / katup ban dapat rusak dan
kempis akibat semprotan bertekanan tinggi. Indikasi
pertama yang muncul adalah lunturnya warna ban.

Ketika membersihkan ban mobil / katup ban, jagalah
Jarak posisi penyemprotan minimal 30 cm.

AN\ PERINGATAN . Jangan gunakan perangkat
Jika ada orang yang tidak menggunakan pakaian
pelindung di sekitar Anda. e Jangan arahkan
penyemprot bertekanan tinggi pada diri Anda sendiri,
misalnya untuk membersihkan pakaian atau sepatu.

e Jangan arahkan penyemprot bertekanan tinggi pada
seseorang, hewan peliharaan, peralatan listrik yang
aktif, atau pada perangkat itu sendiri. @ Jangan
menyemprot benda-benda yang mengandung material
yang berbahaya bagi kesehatan (misalnya asbes).

® Periksa perangkat dan aksesorinya, misalnya selang
bertekanan tinggi, alat penyemprot mekanik bertekanan
tinggi, dan perlengkapan keselamatan sebelum
melakukan pengoperasian, untuk pengoperasian yang
benar dan aman. Jangan gunakan perangkat apabila
perangkat mengalami kerusakan. Segera tukarkan
komponen yang mengalami kerusakan. e Hanya
gunakan selang bertekanan tinggi, perlengkapan, dan
kopling yang disarankan oleh produsen. e Risiko
melepuh. Ketika selang aliran air atau selang
bertekanan tinggi dilepaskan setelah pengoperasian,
air panas dapat keluar dari sambungan.

AN HATI-HATI « Operasikan perangkat sesuai
dengan ketentuan yang berlaku dan jangan pernah
mengoperasikan perangkat tanpa sistem pemisah pada
Jaringan distribusi air minum. Pastikan sambungan
instalasi air di rumah Anda yang digunakan untuk
pengoperasian pembersih bertekanan tinggi, dilengkapi
dengan sistem pemisah sesuai EN 12729 tipe BA. e Air
yang mengalir melewati sistem pemisah tidak lagi
merupakan air minum. e Jangan membiarkan
perangkat tanpa pengawasan jika perangkat sedang
dalam pengoperasian. e Semprotan air yang keluar
pada nosel bertekanan tinggi menyebabkan gaya
hentakan pada alat penyemprot mekanik bertekanan
tinggi. Pastikan posisi berdiri Anda aman dan pegang
dengan kencang alat penyemprot mekanink bertekanan
tinggi dan pipa penyemprot. e Kecelakaan atau
kerusakan akibat jatuhnya parangkat. Anda harus
memastikan stabilitas sebelum melakukan seluruh
aktivitas dengan atau pada perangkat.

PERHATIAN . Jangan mengoperasikan

perangkat saat suhu berada di bawah 0 °C.
Alat pelindung diri
N HATI-HATI o Gunakan pakaian pelindung dan

kacamata pelindung yang sesuai untuk melindungi diri
dari air atau kotoran yang memercik. ® Aerosol dapat
dihasilkan pada saat pembersih bertekanan tinggi
digunakan. Menghirup aerosol dapat menyebabkan
masalah kesehatan. Tergantung pada tiap
penggunaan, penggunaan nozel yang tertutup
sepenuhnya (misalnya pembersih permukaan) dapat
mengurangi produksi aerosol yang mengandung air
secara signifikan. Tergantung pada area yang akan
dibersihkan, jika nosel yang tertutup sepenuhnya tidak
dapat digunakan, gunakan masker pelindung
pernapasan kelas FFP 2 yang sesuai atau sejenisnya
untuk melindungi diri Anda dari menghirup aerosol.

Bahaya sengatan listrik
A BAHAYA . Sambungkan perangkat kelas
perlindungan | hanya pada sumber arus listrik yang

sesuai. ® Sambungkan perangkat tersebut hanya pada
arus bolak balik (AC/Alternating Current). Tegangan
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yang tertera pada pelat tipe harus sesuai dengan
tegangan sumber arus listrik. ® Operasikan perangkat
hanya dengan residual current circuit breaker
(maksimal 30 mA). e Jangan pernah memegang
konektor dan soket dengan tangan basah. e Plug utama
dan kopling kabel tambahan harus tahan air dan tidak
boleh diletakkan di dalam air. Kopling tidak boleh
diletakkan di permukaan tanah. Gunakan drum kabel
untuk memastikan bahwa soket listrik berada
setidaknya 60 mm di atas tanah. e Seluruh komponen
yang dialiri arus listrik dan berada di area kerja harus
terlindung dari semprotan air.

AN PERINGATAN . Sambungkan perangkat
hanya pada sambungan listrik yang dibuat oleh ahli
listrik resmi berdasarkan IEC 60364-1. e Setiap
sebelum menggunakan perangkat, pastikan kabel daya
beserta konektornya tidak mengalami kerusakan.
Apabila terdapat kerusakan pada kabel daya, kabel
harus segera diganti di tempat layanan pelanggan
resmi, oleh produsen, atau di teknisi listrik untuk
mencegah terjadinya bahaya. e Jangan merusak
sambungan utama dan kabel tambahan dengan
menggilas, meremas, menarik, dan sebagainya.
Lindungi kabel listrik dari panas, oli, dan tepian yang
tajam. e Penggunaan kabel tambahan yang tidak
sesuai adalah berbahaya. Hanya gunakan kabel
tambahan yang diizinkan dan sesuai untuk digunakan
di luar ruangan, serta ukuran kabel yang mencukupi:
1-10m : 1,5 mm?, 10-30 m : 2,5 mm?

N HATI-HATI o Selalu buka sepenuhnya
gulungan kabel tambahan dari drum kabel. e Matikan
perangkat pada switch utama / switch perangkat saat
jeda pengoperasian yang cukup lama dan setelah
penggunaan, kemudian cabut plug utama.

Pengoperasian dengan cairan pembersih

AN PERINGATAN . Penggunaan cairan
pembersih yang salah dapat menyebabkan cedera
serius atau keracunan.

N HATI-HATI o yauhkan cairan pembersih dari
jangkauan anak-anak. @ Hanya gunakan cairan
pembersih yang disediakan atau disarankan oleh
produsen. Penggunaan cairan pembersih atau produk
kimia lain dapat memengaruhi keamanan perangkat.

Pemeliharaan dan perawatan
AN PERINGATAN e Ccabut plug utama sebelum
melakukan pemeliharaan dan perawatan.

AN HATI-HATI o Lakukan perbaikan dan

pekerjaan pada komponen listrik hanya di pelayanan
pelanggan resmi.
PERHATIAN . Jangan gunakan aseton, asam
murni yang tidak diencerkan, atau bahan pelarut karena
akan merusak material yang digunakan pada
perangkat.

Pengangkutan

AN HATI-HATI
o Risiko kecelakaan dan cedera. Perhatikan berat
perangkat saat mengangkut dan menyimpan
perangkat, lihat bab Data Teknis pada panduan
pengoperasian.
Petunjuk keselamatan secara umum

A BAHAYA « Risiko kesulitan bernapas.

Jauhkan kertas timah pembungkus dari anak-anak.

AN PERINGATAN e Gunakan hanya perangkat
seperti yang ditujukan. Patuhi kondisi wilayah setempat
dan perhatikan kewaspadaan saat bekerja dengan
perangkat jika ada orang lain, terutama anak-anak.

® Perangkat ini boleh digunakan oleh orang yang
memiliki keterbatasan kemampuan fisik, pancaindra,
maupun mental atau memiliki pengalaman maupun
pengetahuan yang kurang memadai, namun harus
diawasi atau diberikan informasi mengenai cara
penggunaan yang aman serta memahami bahaya yang
dapat diakibatkannya. e Anak-anak tidak
diperbolehkan mengoperasikan perangkat ini.

e Pastikan anak-anak diawasi sehingga tidak bermain-
main dengan perangkat ini.

N HATI-HATI « Perlengkapan keselamatan
disediakan untuk melindungi Anda. Jangan pernah
memodifikasi atau mengabaikan perlengkapan
keselamatan.

Perlindungan lingkungan

&y Bahan kemasan dapat didaur ulang. Buang
Q.@ kemasan dengan cara yang ramah lingkungan.
Perangkat elektrik dan elektronik berisi material
berharga yang dapat didaur ulang dan sering kali
=== Memiliki komponen seperti baterai atau oli yang
dapat menimbulkan potensi bahaya terhadap
kesehatan manusia dan lingkungan jika tidak ditangani
atau dibuang dengan benar. Namun komponen
tersebut diperlukan untuk pengoperasian yang sesuai
pada perangkat. Perangkat yang ditandai dengan
simbol ini tidak boleh dibuang bersama sampah rumah
tangga.
cg) Pekerjaan pembersihan yang menghasilkan air
limbah yang mengandung minyak, misalnya
pembersihan mesin dan pembersihan bagian bawah
bodi mobil, hanya boleh dilakukan di tempat pencucian
yang memiliki separator minyak.
cg) Pekerjaan dengan cairan pembersih hanya boleh
dilakukan pada permukaan kerja kedap air yang
terhubung dengan sistem pembuangan air kotor.
Jangan biarkan cairan pembersih mencemari perairan
atau tanah.

Petunjuk tentang zat yang terkandung (REACH)
Temukan informasi terkini mengenai kandungan zat di:
www.kaercher.de/REACH

Petunjuk penggunaan

Gunakan pembersih bertekanan tinggi hanya untuk
keperluan rumah tangga.

Pembersih bertekanan tinggi dirancang untuk
membersihkan mesin, kendaraan, bangunan,
peralatan, bagian depan gedung, teras, peralatan
kebun, dsb. dengan semprot air bertekanan tinggi.

Aksesori dan suku cadang

Gunakan hanya aksesori asli dan suku cadang asli
karena dapat memberikan pengoperasian perangkat
yang aman dan bebas gangguan.

Untuk informasi tentang aksesori dan suku cadang,
kunjungi www.kaercher.com.

Cakupan pengiriman

Cakupan pengiriman perangkat ditunjukkan pada
kemasan. Periksa kelengkapan isi saat membuka
kemasan. Jika terdapat aksesori yang tidak lengkap
atau ada kerusakan akibat pengangkutan, hubungi
dealer Anda.
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Deskripsi perangkat

Untuk ilustrasi, lihat halaman grafis
Gambar A

@ Penghubung untuk sambungan air

@ Sambungan air dengan penyaring built-in
@ Slang penyedot cairan pembersih

@ Kabel sambungan listrik dengan konektor
@ Dudukan pistol tekanan tinggi

@ Pipa semprot dengan dirt blaster untuk kotoran
membandel

@ Pipa Semprot dengan nozel bertekanan tinggi
untuk tugas pembersihan normal

Pistol tekanan tinggi

@ Penjepit untuk menghubungkan/melepaskan slang
bertekanan tinggi

Tuas pistol tekanan tinggi

@ Pengunci pistol tekanan tinggi
(12 Slang bertekanan tinggi

@ Dudukan pipa semprot

Gagang transpor

(® Roda angkut

Sakelar perangkat “0/OFF” / “I/ON”
(7) Port bertekanan tinggi

Pelat tipe
Sekrup

**Slang taman (diperkuat kain, diameter minimal 1/
2 inci (13 mm), panjang minimal 7,5 m, dengan
sambungan cepat standar)

** juga diperlukan

Perlengkapan keselamatan

AN HATI-HATI
Perlengkapan keselamatan tidak ada atau berbeda!
Perlengkapan keselamatan disediakan untuk
melindungi Anda.
Jangan mengabaikan, melepas, atau menonaktifkan
perlengkapan keselamatan.

Sakelar perangkat
Sakelar perangkat mencegah pengoperasian
perangkat yang tidak disengaja.

Pengunci pistol tekanan tinggi
Pengunci akan mengunci tuas pistol bertekanan tinggi
dan mencegah agar perangkat tidak menyala tanpa
disengaja.

Fungsi auto stop
Jika tuas pada pistol tekanan tinggi dilepas, sakelar
tekanan akan mematikan pompa dan penyemprot
bertekanan tinggi akan berhenti. Jika tuas ditekan,
pompa akan menyala kembali.

Simbol pada perangkat

T Jangan arahkan penyemprot bertekanan
tinggi pada seseorang, hewan peliharaan,
peralatan listrik yang aktif, atau pada
perangkat itu sendiri.

Lindungi perangkat dari risiko membeku.

Perangkat tidak boleh dihubungkan
langsung dengan jaringan air minum umum.

A
Protoct rom st
Vor Frostschitzent

Q

Pemasangan

Untuk ilustrasi, lihat halaman grafis.

Sebelum pengoperasian pertama kali, pasang
komponen-komponen yang longgar pada perangkat.
Siapkan sekrup-sekrup yang disediakan dan obeng
yang sesuai.

Memasang roda

Kunci roda pada perangkat.
Gambar B

Memasang gagang transpor
Pasang gagang transpor.
Kencangkan gagang transpor dengan 4 sekrup.
Gambar C

Memasang dudukan pistol tekanan tinggi
1. Masukkan dudukan pistol tekanan tinggi ke holder
pada perangkat.
2. Tahan dudukan di posisi akhir dan kencangkan
dengan sekrup.
Gambar D

Memasang dudukan pipa semprot
Masukkan dudukan pipa semprot ke holder pada
perangkat.

2. Tahan dudukan di posisi akhir dan kencangkan
dengan sekrup.
Gambar E

Memasang penghubung untuk sambungan
air
1. Pasang penghubung untuk sambungan air pada
sambungan air perangkat dengan sekrup.
Gambar F

Pengoperasian pertama kali

1. Letakkan perangkat pada permukaan yang rata.
2. Buka gulungan slang bertekanan tinggi sepenuhnya
dan bebaskan dari lilitan ataupun simpul.
3. Sambungkan slang bertekanan tinggi ke perangkat.
a Tarik ke atas penjepit pada penghubung.
b Masukkan slang bertekanan tinggi ke dalam
penghubung.
¢ Tekan penjepit pada penghubung ke arah bawah.
Gambar G
4. Hubungkan slang bertekanan tinggi ke pistol
tekanan tinggi.
a Tekan penjepit secara bersamaan.
b Tarik keluar penjepitnya.
¢ Pasang slang bertekanan tinggi.
d Tekan penjepit ke dalam hingga terkunci.
Gambar H
5. Tarik slang bertekanan tinggi untuk memeriksa
apakah sudah tersambung dengan benar.
6. Pasang steker ke dalam stopkontak.

Suplai air
Untuk nilai daya listrik, lihat pelat tipe atau bab Data
teknis.

-

N =

-

Indonesia 17



Perhatikan peraturan dari perusahaan air minum.

PERHATIAN

Kerusakan akibat air yang terkontaminasi
Kontaminasi pada air dapat menyebabkan kerusakan
pada pompa dan aksesori.

Untuk perlindungan, KARCHER menganjurkan
penggunaan filter air KARCHER (aksesori khusus,
nomor pemesanan 4.730-059).

Sambungan pada pipa air

PERHATIAN
Sambungan slang dengan Aquastop pada
sambungan air perangkat
Kerusakan pada pompa
Jangan pernah menggunakan sambungan slang
dengan Aquastop pada sambungan air perangkat.
Anda dapat menggunakan sambungan Aquastop di
keran.
1. Pasang slang pada penghubung untuk sambungan
air.
2. Hubungkan slang dengan pipa air.
Gambar |
3. Buka keran air sepenuhnya.

PERHATIAN

Uji pengoperasian pompa

Kerusakan perangkat

Jika perangkat tidak menghasilkan tekanan dalam 2
menit, matikan perangkat dan ikuti petunjuk dalam bab
Pemecahan masalah.

Pengoperasian dengan tekanan tinggi

PERHATIAN

Kerusakan pada permukaan yang berlapis cat atau
sensitif

Permukaan akan rusak jika jarak penyemprot terlalu
dekat atau karena pemilihan pipa semprot yang tidak
sesuai.

Jaga jarak penyemprot minimal 30 cm saat
membersihkan permukaan berlapis cat.

Jangan bersihkan ban mobil, lapisan cat, atau
permukaan yang sensitif seperti kayu dengan dirt
blaster.

1. Masukkan pipa semprot ke pistol tekanan tinggi dan
putar 90° untuk mengencangkan.

Gambar J

Nyalakan perangkat (“I/ON”).

Buka kunci tuas pistol tekanan tinggi.

Tekan tuas pistol tekanan tinggi.

Perangkat menyala.

Pengoperasian dengan cairan pembersih

A BAHAYA

Pengabaian lembar data keamanan

Bahaya serius bagi kesehatan akibat penggunaan
cairan pembersih yang tidak tepat.

Perhatikan lembar data keamanan dari produsen cairan
pembersih, terutama petunjuk mengenai alat pelindung
diri.

Petunjuk

Cairan pembersih KARCHER menjamin pembersihan
berjalan lancar. Hubungi kami untuk mendapatkan
informasi atau mintalah katalog atau selebaran terkait
cairan pembersih.

poN

Petunjuk

Cairan pembersih hanya dapat ditambahkan pada

tekanan rendah.

1. Tarik slang penyedot untuk cairan pembersih dari
selungkupnya sepanjang yang diinginkan.
Gambar K

2. Gantung slang penyedot untuk cairan pembersih
pada tangki dengan larutan cairan pembersih.

3. Lepaskan pipa semprot dari pistol tekanan tinggi
dan operasikan hanya dengan pistol tekanan tinggi.
Selama pengoperasian, larutan cairan pembersih
akan ditambahkan ke air yang disemprot.

Metode pembersihan yang disarankan

Semprotkan cairan pembersih secukupnya pada
permukaan yang kering dan biarkan bereaksi
(jangan sampai kering).

2. Bilas kotoran yang terangkat dengan penyemprot
bertekanan tinggi.

Setelah pengoperasian dengan cairan pembersih

1. Bilas perangkat dengan air bersih selama sekitar 30
detik.

Menghentikan sementara pengoperasian
1. Lepaskan tuas pistol tekanan tinggi.
Perangkat mati ketika tuas dilepas. Tekanan tinggi
dalam sistem tetap dipertahankan.
Kunci tuas pistol tekanan tinggi.
Gambar L
Matikan perangkat “0/OFF” jika pekerjaan
dihentikan selama lebih dari 5 menit.

Mengakhiri pengoperasian

AN HATI-HATI

Tekanan dalam sistem

Cedera akibat air yang keluar tanpa kendali dengan
tekanan tinggi

Lepaskan slang bertekanan tinggi dari pistol tekanan
tinggi atau perangkat hanya jika tidak terdapat tekanan
dalam sistem.

Lepaskan tuas pistol tekanan tinggi.

Tutup keran air.

Tekan tuas pistol tekanan tinggi selama 30 detik.
Tekanan yang masih tersisa dalam sistem akan
dihilangkan.

Lepaskan tuas pistol tekanan tinggi.

Kunci tuas pistol tekanan tinggi.

Lepaskan perangkat dari suplai air.

Matikan perangkat “0/OFF”.

Tarik steker dari stopkontak.

Pengangkutan

A HATI-HATI

Pengabaian berat perangkat

Risiko cedera dan kerusakan

Perhatikan berat perangkat saat melakukan
pengangkutan.

-

N

w

@ =

® N> oA

Menarik perangkat
1. Tarik perangkat pada gagang angkutnya.
Mengangkut perangkat dalam kendaraan
1. Jaga agar perangkat tidak tergelincir atau terbalik.

&N HATI-HATI

Pengabaian berat perangkat
Risiko cedera dan kerusakan
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Perhatikan berat perangkat saat melakukan
penyimpanan.
Menyimpan perangkat
1. Matikan perangkat pada permukaan yang rata.
Lepaskan slang bertekanan tinggi dari pistol
tekanan tinggi.
3. Lepaskan pipa semprot dari pistol tekanan tinggi.
4. Simpan kedua pipa semprot dan pistol tekanan
tinggi ke dudukan yang sesuai.
5. Lepaskan slang bertekanan tinggi dari perangkat.
6. Simpan slang bertekanan tinggi pada perangkat.
7. Simpan kabel sambungan listrik pada perangkat.
Perhatikan petunjuk tambahan sebelum penyimpanan
jangka panjang, lihat bab Pemeliharaan dan perawatan.

Perlindungan dari risiko membeku

PERHATIAN

Risiko membeku

Perangkat yang tidak dikosongkan sepenuhnya dapat
rusak karena membeku.

Kosongkan perangkat dan aksesori sepenuhnya.
Lindungi perangkat agar tidak membeku.

Hal berikut ini harus terpenuhi:

e Perangkat tidak terhubung dengan suplai air.

e Slang bertekanan tinggi telah dilepaskan.

1. Nyalakan perangkat “I/ON”.

2. Tunggu maksimal 1 menit hingga tidak ada lagi air
yang keluar dari sambungan tekanan tinggi.
Matikan perangkat.

Simpan perangkat dengan semua aksesorinya
dalam ruangan yang tahan terhadap risiko
membeku.

Pemeliharaan dan perawatan

A BAHAYA

Bahaya sengatan listrik

Cedera akibat bersentuhan dengan komponen
bermuatan listrik

Matikan perangkat.

Lepaskan steker.

Perangkat ini tidak memerlukan perawatan, artinya
Anda tidak perlu melakukan perawatan secara rutin.

Membersihkan penyaring dalam sambungan
air

bl

PERHATIAN

Penyaring yang rusak dalam sambungan air

Kerusakan pada perangkat akibat kontaminasi air

Sebelum dimasukkan ke dalam sambungan air, periksa

apakah terdapat kerusakan pada penyaring.

Bersihkan penyaring dalam sambungan air jika perlu.

1. Lepaskan penghubung dari sambungan air.

2. Lepaskan penyaring.

3. Bersihkan penyaring dengan air yang mengalir.
Gambar M

4. Masukkan penyaring ke dalam sambungan air.

Membersihkan filter cairan pembersih
Bersihkan filter cairan pembersih sebelum
penyimpanan jangka panjang.

1. Lepaskan filter dari slang penyedot untuk cairan
pembersih.

2. Bersihkan filter dengan air yang mengalir.
Gambar N

Pemecahan masalah

Gangguan sering memiliki penyebab sederhana yang
dapat Anda perbaiki sendiri dengan bantuan ikhtisar

berikut. Jika ragu atau jika terjadi gangguan yang tidak
dicantumkan di daftar ini, hubungi layanan pelanggan
resmi.

A BAHAYA

Bahaya sengatan listrik

Cedera akibat bersentuhan dengan komponen
bermuatan listrik

Matikan perangkat.

Lepaskan steker.

Perangkat tidak beroperasi

1. Tekan tuas pistol tekanan tinggi.

Perangkat menyala.

2. Pastikan tegangan yang tertera pada pelat tipe
sesuai dengan tegangan sumber arus listrik.

3. Periksa apakah terdapat kerusakan pada kabel
sambungan listrik.

Perangkat tidak bertekanan

Suplai air terlalu sedikit.

Buka keran air sepenuhnya.

Pastikan suplai air memiliki laju alir yang cukup.

Periksa pengaturan pada pipa semprot.

Pastikan tinggi penyedotan maksimum tidak

terlampaui.

Penyaring pada sambungan air kotor.

1. Lepas penyaring pada sambungan air dengan tang
datar.

2. Bersihkan penyaring dengan air yang mengalir.

Gambar M

Terdapat udara dalam perangkat.
1. Mengatur ventilasi perangkat:

a Nyalakan perangkat selama maksimal 2 menit
tanpa pipa semprot yang terhubung.

b Tekan pistol tekanan tinggi dan tunggu hingga air
keluar dari pistol tekanan tinggi tanpa
gelembung.

¢ Sambungkan pipa semprot.

Fluktuasi tekanan yang besar
1. Membersihkan nozzle tekanan tinggi:

a Bersihkan kotoran dari lubang nozzle dengan
jarum.

b Bilas nozzle tekanan tinggi dari depan dengan
air.

2. Periksa volume suplai air.

Perangkat bocor

1. Sedikit kebocoran pada perangkat terjadi karena
alasan teknis. Jika terjadi kebocoran parah, hubungi
layanan pelanggan resmi.

Cairan pembersih tidak tersedot

1. Lepaskan pipa semprot dari pistol tekanan tinggi
dan operasikan hanya dengan pistol tekanan tinggi.

2. Bersihkan filter pada slang penyedot untuk cairan
pembersih.

3. Pastikan slang penyedot untuk cairan pembersih
tidak tertekuk.

Di setiap negara, akan berlaku garansi yang
dikeluarkan oleh perusahaan penjualan kami yang
bertanggung jawab. Kami akan memperbaiki kerusakan
perangkat yang mungkin ada selama masa garansi
secara gratis, asalkan disebabkan oleh kerusakan
bahan atau kesalahan produksi. Untuk keperluan
garansi, tunjukkan bukti pembelian ke dealer atau pusat
layanan resmi terdekat.

(Untuk alamat, lihat halaman belakang)

hON=
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Aayanivtnaila

A1sealn

wsaaulWil Y 220-240
s ~ 1
ANud Hz 50-60
nszualnisnsa A 6
Ussannisilasiu IPX5
syaunisilaviu O] I
e (useidan) A 10
ataganuiih

anuduilauia (Fodn) MPa 1,2
aaugfilaun (gega) °C 40
WBinailauei (dran) I/min 7
sz@nsnawainsal

anudulunisliadenu MPa 7,4
ANuFuFIRATausasu e MPa 11
1Bnansivazasi I/min 52
Pnansivuagegn I/min 6,0

Buanisvazasienvinanu I/min 0,3
dzan

wsvfupaviludausoduge N 11
anauarihuin

tinlunmstdoutaaviala kg 5,0
ANNENT mm 242
ANUNTY mm 285
AMNFY mm 790
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Hwéng dan an toan
Trudc khi st dung thiét bj [an dau vui
A |||| Iépg doc chwong an toén nay va huwéng
dan van hanh nguyén goc nay. Sau dé
ban hay thao tac. Hay lwu trik hwéng dan van hanh

nguyen gbc cho 1&n str dung sau hodc cho chil s& hiru
ké tiép.

e Bén canh cac chi dan trong hwéng dan van hanh
ban cting cin phai lwu y dén cac quy dinh vé an toan
va phong tranh tai nan clia co quan phap luat.

e Céac bién canh bao va lwu y trén thiét bj sé cung cap
cac chi dan quan trong d& van hanh an toan.

Céac murc d§ nguy hiém

A NGUY HIEM

o Luu y mot nguy co cé thé xay ra ngay lap tie dén dén
cac thu’cmg tich thén thé nang hoac chét nguoi.

A CANH BAO

o Luwu y mét tinh huéng nguy hiém cé thé xay ra dan
dén cac thwong tich than thé ndng hodc chét nguoi.

A THAN TRONG
o luuy mot tinh huong nguy hiém c6 thé xay ra dén
den’ca’c thuong tich nhe.
CHUY ) . ) o
o Luuyméttinh hudng nguy hiém c6 thé xdy ra dé dan
dén thiét hai vé cua.
. Van hanh
A NGUY HIEM « Van hanh trong vung cé nguy

co'né la bj cdm. e Khéng duwoc hut dung moi, chét Iéng
chira dung méi hodc axit khéng pha loéng. Trong d6 bao
gom xang, chét pha loang mau hogc déu dét. Bui phun
dé bt chay, dé gdy no va dgc hai. e Cac 16p xe huwr héng
/van I6p xe c6 thé gay nguy hiém dén tinh mang. Cac
16p xe /van Iop xe c6 thé bj hw hong hoé&c bj né tung do
tia phun ap suét cao. DAu hiéu dau tién & déy la phai
mau I6p. Hay gidr khoang cach phun téi thidu 30 cm khi
vé sinh lop xe /van I6p xe.

VAN CA NH BAO ® Khéng st dung thiét bj, néu c6
ngudi & trong pham vi hoat déng ma khéng méc quén
40 bdo ho tirong (ing. ® Khéng truc tiép hudng tia phun
&p suét cao vao ngudi, vi du dé vé sinh quén éo hodc
gidy dép. e Khéng duoc huéng tia phun ap suét cao
Va0 ngudi, déng vat, cac thiét bj dién dang hoat déng
hay chinh ban than thiét bj. ¢ Khéng phun vao bét ky dé
vat ndo, ma c6 chira chét gay hai dén strc khde (vi du
a-mi-ang). e Kiém tra tinh trang phu hop va do an toan
van hanh cda thiét bj va phu kién, vi du nhw 6ng mém
ap suét cao, 6ng phun &p suét cao va céc thiét bj an
toan, truéc mébi lan van hanh. Khong st dung thiét b khi
hw héng Hay thay céc b phén bi hwhdng ngay lap tire.
e Chi stv dung cac béng mém 4p suét cao, cac do ga lap
va khép noi duoc khuyen nghi bdi nha séan xuat o Nguy
co bj béng. Khi ngéat 6ng mém &p suét cao va ong mém
cép liéu, nuéc néng co thé trao ra khdi cac méi néi sau
khi van hanh.

AN THAN TRONG e« Khong van hanh thiét bi ma
khéng c6 may tach hé théng tai mang Iudi nuéc ubng
theo céc quy dinh &p dung. Bam bao rang két ndi clia
hé théng nuée sinh hoat, ma may riva ap luc cao duoc
van hanh, duwoc trang bi mét méy tach hé théng theo
tiéu chuédn EN 12729 loai BA.  Nutéc chay qua may
tach hé théng, khéng duoc coi la nuéc uong. e Phai
tréng chirng thiét bj cho dén khi né duoc van hanh.

e Do tia nu6c trao ra & voi phun &p suét cao géy ra luc
giat Ui tac dong Ién dng 'phun ap suét cao. Pam bao dé
vitng chéc va gii¥ chat 6ng phun ap suét cao va éng
phun tia. e Tai nan hodc hw héng do roi thiét bi. Ban
phai dam bdo do én dinh truéc khi thuc hién tét cé cac
cdng viéc voi hogc tai thiét bj.

CHU Y « Khong van hanh thiét bj & nhiét d6 duoi

0 °C.
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Do bao ho

AN THAN TRONG e« Hay méc quén éo béo ho
phii hop va deo kinh béo vé, dé bao vé ban than khéi bj
nuwée ban nguoc vao hodc dinh vét ban. e Sol khi c6 thé
duwoc hinh thanh khi str dung chét ty riva 4p suét cao.
Hit phai sol khi c6 thé gay hai cho strc khde. Tuly thuéc
vao tng dung, viéc st dung céc déu phun duoc che
chdn hoan toan (vi du: chét tay riva bé mat) cé thé lam
gidm dang ké sw phét thai sol khi nuéc. Tuy thude vao
méi truong cén lam sach, hdy deo mat na phong déc
phti hop loai FFP 2, hodc loai turong duong dé béo vé
ban than khdi hit phai sol khi trong trirong hop khéng
thé st dung voi phun duoc che chén hoan toan.

Rui ro dién giat
I\ NGUY HIEM e Chikét néi thiét b béo vé hang
1 v6i cac ngudn dién duoc ndi dat dung cach. e Chi két
ndi thiét bj véi dong dién xoay chiéu. Pién &p trén nhan
phai phu hop véi dién &p cda ngudn dién. e Chi van
hanh thiét bi qua mét bo ngét mach dong dién s c6 (t6i
da 30 mA). e Khéng bao gio duge so nam 6 dién va
phlch cdm khi tay wét.  Phich cdm dién ludi va déu néi
ctda cap mo réng phai kin nwée va khéng dwoce dat trong
nwoc. Dau noi khéng duoc dét trén mat dét. St dung
tang quan cap dé dam bao céac 6 cdm dién cach mat dat
it nhat 60 mm. e T4t ca cac bé phdn mang dién trong
vang lam viéc phai chéng nuée phun.
N CANH BAO e« Chi két néi thiét bj véi méi ndi
dién duwoc thuc hién béi tho dién theo tiéu chuan
IEC 60364-1. @ TruGc méi lan st dung thiét bj phai déam
bao réng day néi nguon dién vGi phich cém dién lu6i
khéng bi hw hai. Néu day néi nguén dién bi hw hai, n6
phai duoc thay thé ngay Iap tirc béi nha san xuat, dich
vu khach hang duoc dy quyén hodc mét tho dién da qua
dao tao dé tranh rdi ro. e Khéng lam hw héng day
nguén va cdp mé réng bang cach chén xe qua, nghién,
giat manh hodc tuong tw. Béo vé day ngudn khdi ngudn
nhiét, d4u va cac canh séc. e Céc day cap mé réng
khéng phu hop c6 thé gay nguy hiém. Chi str dung céc
day cép mo rong duoc ky higu tong tng va duoc phé
duyét, cé tiét dién day di nhw duéi day dé dung ngoai
troi: 1- 10m 1,5 mm?, 10-30 m : 2,5 mm?

A THAN TR ON G o Lubn théo cap mé réng
hoan toan tir tang quan cap. e Hay tat thiét bj bang cong
téc chinh / céng tac thiét bj khi tam ding vén hanh trong
thoi gian dai va sau khi st dung, réi rut phich cam dién
i ra.
Van hanh véi chét ty riva
CANH BAO e« sidung sai chat tay rira c6 thé
gay thwo'ng tich nghiém trong hodc gdy nhiém déc.
A THAN TR ON G ¢ Béo quan chét tay riva
tranh xa tam tay tré'em. o Chi st dung chét tay rira
duwoc cung qap hodc khuyén nghj béi nha san xuat. Viéc
str dung chat tay rira khac hodc hoa chat khéac co the
anh hwdng dén sw an toan cua thiét bj.
Cham séc va bao dwéng
CANH BAO « Hay rit phich c&m Iu6i dign
truwdre khi thure hién tat ca cac cong viéc cham séc va
béo dwong
A THAN TR ONG . Chl cho phép bd phén dich

vu khach hang dunc Gy quyén tién hanh stra chiva va
lam viéc trén cac bo phéan dién.
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CHUY. Khéng st dung axeton, axit khéng pha
lodng hay dung moi, béi ching c6 thé gdy &n mon cac
vét liéu dwoe str dung trén thiét bj.

Van chuyén

AN THAN TRONG
o Nguy co tai nan va bj thuong. Hay luu y trong lvgng
thiet bi khi van chuyén va luu kho, xem chuong D&
liéu ky thuat trong huwéng dan van hanh.
Hwéng dén an toan chung

A NGUY HIEM e Nguy co nghet thé. Hay gii ni-
I6ng déng goi trénh xa tré em.

AN CANH BAO e chistrdung thiét b ding céch.
Vi I6ng tuén tha cac diéu kién tai dia phuwong va cha y
t6i bén thir ba, déc biét la tré em khi lam viéc véi thiét
bi. e Nhing nguoi bj suy glam kha néng thé chét, giéc
quan hay tam than hoac thiéu kinh nghiém va kién thire
chi duoc phép st dung thiét bj néu duoc giam sét dung
cach hodc duwoc hwcmg dan bm ngwm chju trdch nhiém
déi véi sw an toan cta ho vé cach st dung thiét bj an
toan va néu ho hiéu dwoc céc méi nguy hiém hé qua.

o Tré em khéng duoc phép véan hanh thiét bj. e Giam séat
tré em dé chiing khong choi dua voi thiét bi.

AN THAN TRONG e Cac thiét bj an toan ding
dé bao vé ban. Khéng thay déi hodc bé qua céc thiét bj
an toan.

oy Céc vat liéu bao bi phai tai ché duoc. Hay xt ly
BE bao bi theo cach than thign méi truong.
Céc thiét bj dién va dién td thwong chira cac vat
liéu tai ché c6 gia tri va cac bd phan nhuw pin dung
1 1&n, pin sac hodc dau c6 thé gay ra nguy co tlem
4n véi strc khde con ngudi va méi tredng néu
nhw dwgc sir dung va xtr ly khdng dung cach. Tuy nhién
céac bd phan nay lai rat can thiét cho sy hoat dong cla
thiét bi. Khi thiét bi dwoc danh d4u bang ki hiéu nay thi
khong dwoc phép virt vao rac thai sinh hoat.
cg) Cjélc cong viéc vé sinh ma tao ra nwéc thai chira
dau, vi dy: khi rira déng co, rira day thung xe chi cd
thé duoc thuc hién tai cac dia diém riva bang thiét bj
tach dau.
cg) Chi cho phép thic hién cac cong viéc véi cac chét
tay rua trén cac bé mat lam viéc kin 18ng két ndi véi
hé théng cbng ranh. Khéng dé chét ty riva xam nhap
vao nuéc hodc tham vao dat.
Chi dan vé cac chét liéu thanh phan (REACH)
Théng tin cac chat thanh phan xem
tai:www.kaercher.de/REACH

Muc dich str dung
Vui long chi str dung may rira ap lwc cao cho ho gia
dinh.
May rlra ap lwc cao dwoc dung dé vé sinh may méc, xe
c0, cong trinh, dung cu, mat tién, san thwong, cong cu
lam vwén, v.v. bang tia phun nwéc cao ap.

Phu kién va b6 phan thay thée
Chi str dung phu kién va bd phén thay thé nguyén ban,
chuing s& ddm bao cho thiét bi van hanh an toan va tron
tru.
Ban c6 thé tim thong tin vé& phu kién va bd phan thay thé
tai www.kaercher.com.
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Giao van

Viéc giao van duoc chi dan trén goi hang. Kiém tra bén
trong ki cang khi mé kién hang. Néu thiéu phu kién hay
héng héc do van chuyén xin hay théng bao véi dai ly
ban hang.

M6 ta thiét bi
Hiph minh hoa xem trang dd hoa
CANH BAO A

(1) Khép néi cho dau néi nudc

(2) Két ndi nude véi sang loc tich hop

(® Ong hat chét tay ria

(@ Day ngudn voi phich cdm dién

(®) Béo quén van day ap suét cao

(8) Voi phun may thdi bui cho bui b&n cing dau
Véi phun véi dau phun cao ap cho cac nhiém vu
lam sach théng thuwdng

Sung cao ap

(® Kep néil Ngét két néi 6ng mém cao ap

Can gat van day 4p suét cao

() Khoa sting cao ap

(2 Ong mém cao ap

(i3) Bao quan voi phun

Tay cam van chuyé&n

(19 Banh xe van chuyén

Cong tic thiét bj “0/OFF” / “I/ON”

(7 Két ndi cao ap

Bang tén

Vit

**Ong voi twéi vwon (dwoc gia cb bing vai, dwdng

kinh it nhat 1/2 inch (13 mm), chidu dai it nhat 7,5
m, ¢6 khop ndi nha nhanh tiéu chuén)

** yéu ciu bd sung

Cac thiet bi an toan
AN THAN TRONG
Thiét bj an toan bj “thiéu hodc bj stra déit
Céc thiét bj an toan duoc cung cap dé bao vé ngudi van
hanh.
Khéng b6 qua, thao bé hodc lam mat tac dung cta bét
ky thiét bj an toan nao.

Céng tac thiét bi
Cong tac thiét bi ngan hoat dong khdng chil y clia thiét
bi.
Khéa sung cao ap

Khéa chén can cia sling cao &p va ngan sy khéi déng
khéng chi y clia thiét bi.

Chirc nang dirng tw dong
Khi can ctia siing cao ap duoc nha, cong tic ap suét sé
tat bom va dirng tia phun ap suat cao. Khi can dwgc
nhén, bom dwoc bat lai.

Cac ki hiéu trén thiét bi

Khoéng duwoc hwéng tia phun ap suét cao
vao ngudi, dong vat, cac thiét bj dien dang
hoat dong hay chinh ban than thiét bi.

Bao vé thiét bj khdi bang gia.

Thiét bi nay khdng dwoc phép két néi truc
tiép véi mang nwéc ubng cong cong

Lap rap
Hinh minh hoa xem trang dc‘; hoa.
Trwéc khi van hanh lan dau, lap cac bé phan roi vao
thiétbi.
Chuan bj s&n &c vit di kém va tua vit phu hop voi chung.
L3p cac banh xe
1. Kh&p banh xe vao thiét bi.
CANHBAOB

Lap dat tay cam van chuyén
Lap tay cdm van chuyén.

2. Cbdinh tay cam van chuyén bing 4 vit.
CANHBAOC
Gia cho I3p van day ap suat cao
1. DAy gia cho van day ap suét cao vao ngan trén thiét
bi.
2. Gir gia & vj tri cudi va cb dinh bang vit.
CANH BAOD
L3p gia cho voi phun
Day gia cho voi phun vao ngan trén thiét b.
2. Gir gia & vj tri cudi va cb dinh bang vit.
CANHBAOE
Lap khép néi cho dau néi nwéc
1. Van vit khép ndi cho dau ndi nwéc vao dau ndi
nuoc cia thiét bj.
CANH BAOF

Van hanh lan dau

1. bat thlet bi tren mot bé mat bing phang
2. Théao ong mé&m cao &p va ndi 1dng bt ky vong va

day xoan nao.
3. Nbi bng mém cao ap véi thiét bi.

a Kéo kep trén khép néi lén.

b Cam 6ng mém cao ap vao khép nbi.

¢ Nhén kep xubng duéi trén khop nbi.

CANH BAO G

4. Nbi ong mé&m cao ap véi van day ap suét cao.

a Siétkep.

b Thao kep ra.

¢ Cam éng mém cao 4p vao.

d An kep vao dén khi n6 khép vao vi tri.

CANH BAO H

5. Kiém tra cac két ndi an toan bang cach kéo tai éng

mém cao &p.
6. Ca&m phich cidm dién vao 6 cam.

Cap nwéc

Cac gia tri két ndi xem bang tén hodc chwong DiF liéu
Ki thuéat.
Tuén thi cac quy dinh cta cong ty clp nuéc.
CHUY
Hw héng do nwéc nhiém ban
Céc chét ban trong nuéc c6 thé lam hdng bom va phu
kién.
Dé béo vé, KARCHER khuyén nghj str dung bé loc
nuwéc KARCHER (phu kién déc biét, sé hiéu don hang
4.730-059).

-

-
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Két néi véi 6ng dan nwéc
CHUY
St dung khép néi nhanh Aquastop trén dau néi
nwéc caa thiét bj
Hw héng may bom
Khéng duoc S dung khép ndi nhanh Aquastop trén
déu néi nuéc cda thiét bj.
Ban c6 the st dung khop ndi nhanh Aquastop trén voi.
1. C&m 6ng mém twdi vwdn vao khép nbi cho dau néi
nwéc.
2. Két ndi ng mém twoi vudn véi bng dan nwéc.
CANHBAO|
3. Mé hoan toan voi nwérc.

CHUY
May bom chay khé
Huw héng thiét bj
Néu &p suét khong téng trong thiét bj sau 2 phat, hay tat
thiét bj va lam theo huéng dan & chuong Tro gitp khi
co truc trac.
Van hanh vé&i ap lwc cao

CHUY
Gay hw héng cdc bé mit phi son hodc nhay cam
Céc be mdt bj lam hw héng néu khoéng céach tia phun
qua gan hodc Iwa chon voi phun xit khéng phu hop.
Khi vé sinh bé mét phd son, can gii khodng céch tia
phun téi thiéu 30 cm.
Khéng vé sinh l(yp xe, I6p son hodc cac bé mat nhay
cdm nhuw g6 béng voi phun xoay.
1. C&m mét voi phun xit vao siing cao ap va cb dinh
béng céach quay 90 °
CANHBAO J
Bat thiét bj (“I/ON”).
Mé& khéa can cla stng cao ap.
Nhén can cla stng cao ap.
Bat thiét bj.

Van hanh véi chét tay riva

A NGUY HIEM
Khoéng tuan tha bang dir liéu an toan
Géy anh hu*c’yng nghiém trong t&i strc khde do str dung
chat tay rira khéng diing céach.
Cén tuén tha bang dir liéu an toan cda nha san xuét
chét tay rira, dac biét Ia huéng dan vé céc thiét bj bao
hd ca nhén.
Lwuy
Chét tdy rira KARCHER dam béo céng viéc khéng gap
sw cb. Vui Iong tim 167 khuyén hodc yéu céu danh muc
hodc to thong tin vé chét téy riva cla chung toi.
Lwuy
Chét tay riva chi c6 thé duoc thém vao & &p suat thap.
1. Kéo voi hit cho chét ty rira theo chiéu dai mong
mudn ra khéi vé.
CANH BAO K
2. Treo 6ng hut cho chét tay rira trong mét hop chira
dung dich chét tiy riva.
3. Thao voi phun xit khoi sing cao ap va chi lam viéc
sung cao ap.
Trong qua trinh van hanh, dung dich chét tay rira
dwoc thém vao tia phun nwéc.
Céac phuwong phap vé sinh dwgc khuyén nghi
1. Hay dé chét tdy riva phun nhe nhang 1én bé mat kho
va cho phép hoat dong (khéng kho).
2. Rira sach bui hoa tan bang tia phun ap suét cao.

bl

Sau khi van hanh véi chéat tay rira

Rra thiét bj trong khoang 30 gidy bing nwdc sach.
Ngwng van hanh

Nha can cua sung cao ap.

Khi can dwoc nha, thiét bi sé tit. Gitr nguyén ap

suét cao trong hé théng.

Khoa can cua sung cao ap.

CANH BAO L

T4t thiét bi “0/OFF” khi nglrng lam viéc trén 5 phut.
Két thuc van hanh

A THAN TRONG

Ap suét trong hé thong

Thuong tich do nuéc phun khéng kiém soét dudéi ap
suét cao

Chi théo 6éng mém cao ap khdi sing cao ép hodc thiét
bi néu khong con ap suét trong hé théng.

1. Nha can cla sung cao ap.

2. Dong voi nuwoc.

3. Nhén can cla sling cao ap trong 30 giay.

Ap suét van con trong hé théng duoc xa.

Nha can cla stng cao ap.

Khéa can clia sting cao ap.

Thao thiét bj khdi ngudn cép nuéc.

T4t thiét bi “0/OFF”.

Rut phich c&m dién ra khai 6 cam.

~ 3
Van chuyén

AN THAN TRONG
Khéng tuén tha trong lwong
Nguy co bi ti]wong va thiét hai i X
Hay cha y dén trong lwgng cda thiét bj khi van chuyén.

Kéo thiét bi
1. Kéo thiét bj tai quai mang.

Van chuyén thiét bj trén xe

1. Cb dinh thiét bj d& tranh bj trwot ra va lat nghiéng.

& THAN TRONG

Khéng tuédn tha trong lwong quy dinh

Nguy co thwong tich va hw héng

Luwu y vé trong luong cda thiét bj trong qué trinh cét gicr.
Cét giir thiét bi

Durng thiét b trén mot bé mat bang phang.

Ngét két ni 5ng mém cao ap khai van day ap suét

cao.

Thao voi phun xit ra khoi sung cao ap.

Cét ca voi phun va van day ap suat cao vao noi cét

gir thich hop.

Thao éng mem cao ap ra khoi thiét bi.

Dat 6ng mem cao ap vao thiét bi.

Dat day ngudn vao thiét bj.

Tuan thdl cac hwéng dan bd sung trwéc khi lwu triv 1au

dai, xem chwong Cham séc va bdo duéng.

Bao vé chéng bing gia

-

-
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CHUY

Nguy co déng bang

Céc thiét bj réng khéng hoan toan cé thé bj pha hiy béi
doéng bang.

X3 hét hoan toan thiét bj va céc phu tung.

Bao vé thiét bi khdi dong béng.

Cén dap &rng nhirng diéu nhuw sau:

e Thao thlet bi khoi ngudn cép nuwéc.

e Ong mém cao ap duwoc thao ra.
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1. Bat thiét bj “I/ON”.

2. Doi téi da 1 phut cho dén khi khéng cé nuéc thoat
khéi méi ndi cao ap.

3. Tat thiét bi.

4. Bao quan thiét bi v&i tt ca cac phu kién hoan chinh
trong mét budng chdng bang gia.

Cham séc va bao dwéng
A NGUY HIEM
Nguy hiém do dién giat
Thuong tich do cham vao céc bé phéan dan dién
Hay tét thiét bi.
Rt phich cdm dién.
Thiét b khong bao duéng, cé nghia la ban khéng phai
thwe hién bao dwdng thwdng xuyén.
Vé sinh sang loc trong dau néi nwéc
CHUY
Sang loc bj hw héng trong dau néi nwéc
Huw héng thiét bi do nwéc nhidm ban
Kiém tra cac hw hdng trén sang loc truée khildp vao dau
ndi nuéce.
Néu can thiét, vé sinh sang loc trong dau néi nuwéc.
1. Théo cac khép ndi ctia dau ndi nwée.
2. Kéo sang locra.
3. Vé sinh sang loc dwéi voi nwdc chay.
CANHBAO M
4. Lap sang loc vao dau ndi nuéc.
Vé sinh bo loc chét tay riva
Hay vé sinh bd loc chat tAy rira trwedc khi lwu tri [au dai.
1. Kéo bd loc ra khdi 6ng hit clia chét tay rira.
2. Vé sinh bo loc dwdi voi nwée chay.
CANH BAON

Tror giap khi c6 truc trac

Cac truc trac cé nguyen nhan don gian, ma ban c6 thé
tw khéc phuc nhé tdng quan sau day. Néu nghi ngr
hodc khi cac truc trac khdng duwoc néu & day, ban hay
lién hé véi dich vu khach hang duoc Gy quyén.

A NGUY HIEM

Nguy hiém do dién giat

Thuong tich do cham vao céc bé phéan dan dién

Hay tét thiét bi.

Rat phich cdm dién.

Thiét bi khéng chay

1. Nhén can cla sting cao ap.
Bat thiét bj.

2. Kiém traxem dién &p trén bang t&n phai pht hop véi
dién ap ctia nguén dién.

3. Kiém tra cac hw héng trén day ngudn.

Thiét bi khong c6 ap suét

Ngudn nwéc qua it.

1. M6 hoan toan voi nwéc.

2. Kiémtra nguon nwéc xem co da téc do chay.

3. Kiém tra thiét lap tai voi phun xit.

4. Kiém tra xem chiéu cao hat khéng bj vwot qué.

Sang loc trong d4u ndi nwéc bi nhiém ban.

1. Kéo sang loc trong dau néi nwéc ra bang mét chiée
kim phéng.

2. Vé sinh sang loc duwdi voi nwdc chay.
CANHBAOM

Khéng khi & trong thiét bi.

1. Théng khi thiét bj:
a Bat thiét bi khdng c6 voi phun xit dwoc két nbi

trong téi da 2 phut.

b Nhan stng cao ap va ch&, cho dén khi nudc trao
ra khong coé bot khi tai sing cao ap.
¢ Két ndi voi phun xit
Nhibng dao dong ap suat manh
1. Vé sinh miéng phun cao ap:
a Loai bd cac vét ban khdi 16 khoan miéng phun

bang kim.
b Rira miéng phun cao ap bang nuwéc tir phia
trwéce.
2. Kiém tra lwong nwéc vao.
Thiét bj ro ri

1. Sw rd ri nhe cua thiét bi 1a theo thiét k& ky thuat.
Tham van bd phan dich vu khach hang dwogc Oy
quyén néu xay ra rd ri nghiém trong.

Khéng hut dwec chat tay rira

1. Thao voi phun xit khéi sing cao ap va chi lam viéc
sung cao ap.

2. Lam sach bd loc trén éng hit chét tdy riva.

3. Kiém tra 6ng hat chét tAy riva xem c6 bi gap khuc
khong.

O méi quéc gia, cac nha phan phéi cé thdm quyén cla
chiing t6i s& dwa ra cac diéu kién bao hanh riéng.
Ching t6i sé& stra chiva bat ki truc tréc cda thiét bi mién
phi trong théi han bao hanh, néu nhw nguyén nhan 13
cac 16i vé vat liéu hoac I16i ciia nha san xuat. Khi bao
hanh xin hdy gtvi hda don mua hang cho dai ly hoac
trung tam dich vu khach hang dwoc Gy quyén gan nhat.
(Xem dia chi & mat sau)

@ liéu ki thuat

Két n6i nguén dién

bién ap \ 220-240
Pha ~ 1
Tan sb Hz 50-60
Dong dién nap A 6
Loai bao vé IPX5
Cép bao vé =] Il
CAu chi ngudn chinh (mat hoat A 10
tinh)

Két n6i dwong nwérc

Ap suét dau vao (téi da) MPa 1,2
Nhiét do dau vao (ti da) °C 40
Lwong dau vao (téi thiéu) I/min 7
Hiéu suét thiét bj

Ap suét van hanh MPa 7.4
Ap suét cho phép téi da MPa 11
Tbc do chay, nwéc I/min 52
Tbc do chay téi da I/min 6,0
Tbc do chay, chat tay rira I/min 0,3
Lwc giat lui ctia sung cao ap N 1
Kich thwéc va trong lwong

Trong lwgng van hanh dac trwng kg 5,0
Chiéu dai mm 242
Chiéu rong mm 285
Chiéu cao mm 790

Bao Iwu nhirng thay déi ky thuat.
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